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Thanks for purchasing one of our products.
Please read the assembly instructions carefully before the installation.

BAKERY DISPLAY CAS

Model:CX-03

E

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our 

user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if 

there are any technology or software updates on our product.

mailto:CustomerService@vevor.com
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ASSEMBLY PRECAUTIONS
1. Assemble needs to follow these instructions. Incorrect assembly can be
a hazard.
2. Wear safety goggles and heavy-duty work gloves during assembly.
3. Do not assemble when tired or under the influence of alcohol, drugs or
medication.
4. Weight capacity and other product capabilities only apply to a properly and
completely assembled product.
5. Keep the assembly area clean and well-lit.
6. Keep bystanders out of the area during assembly.

USE PRECAUTIONS

WARNING: TO PREVENT SERIOUS INJURY AND DEATH FROM
TIPPING:
1. This product is not a toy. Do not allow children to play with or approach
this item.
2. Use as intended only. Do not sit or stand on the product.
3. Inspect before every use. Do not use it if parts are loose or damaged.
4. Use on flat, level, and hard surfaces only.
5. Do not exceed the listed weight capacity. Tighten all knobs securely
before applying load. Be aware of dynamic loading! The sudden load
movement may briefly create an excess load, causing product failure.
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PARTS LIST

NOTE: Part not shown to actual size.

D×1pcs C×1pcs G×1pcs

1+1pcs P×2pcs

H×4pcs J×16pcs

M4×15

M4×10

I×32pcs M×4pcs

N×1pcs

A×1pcs+B×1pcs

F

K×20pcs
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QTY DESCRIPTION

1 Base Plate

1 Left Side Seal Plate

1 Right Side Seal Plate

1 Top Plate

1 Righ tside door

1 Left side door

2 Door handle

4 Hinge

1 Middle layer plate

16 Bolt M4*15

20 Bolt M4*10

32 Nut M4

1 Inner Hexagon Spanner

4 Silicone bottom foot

Please identify each part and check to ensure that all are accounted for.
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ASSEMBLY STEPS
STEP 1
Install the left and right bracket panels on the bottom plate, pay attention to
distinguish the left and right panels.The screw assembly used is M4×15.

STEP 2
Install the top on and above the frame.The screw assembly used is M4×15.
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STEP 3
Install the middle layer plate on the frame where the left and right support
plates have been installed.The screw assembly used is M4×15.

STEP 4
Install the left and right sealing door panels on the frame, and pay attention
to distinguish between the left and right door panels.The screw assembly
used is M4×10.
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STEP 5
Install the silicone base foot at the 4 corners of the bottom.
Install the tray.
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UK REP

EC REP

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 P.R. China E-mail: support@vevor.com
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD 

NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim 

Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

0

Cleaning
-For cleaning, wipe the surface with a damp (not wet) cloth or wipe dry

with a clean lint free cotton cloth.

 
     

 
          

 
            

   

   
        

     

 
   
  

VEVOR SMART LIMITED
2 Goldstone Close,Brighton and Hove, Hove, BN3
7PD, UnitedKingdom
Email: supports@vevor.co.uk Tel:+447795204660

INDEPSALE TECHNOLOGY LIMITED
Office 403, Nesta Business Centre, 4-5 Burton Hall 
Rd,Sandyford, Dublin 18, D18 A094, Ireland
Email: support@indepsale.ie Tel:+353874373999





VITRINE  DE  BOULANGERIE

MANUEL  D'UTILISATION

 



PRÉSENTOIR  DE  

Voici  le  mode  d'emploi  original.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  
d'interpréter  ce  manuel  à  sa  guise.  L'apparence  du  produit  que  vous  
recevrez  peut  différer.  Nous  vous  prions  de  nous  excuser  si  nous  ne  vous  
informons  pas  des  mises  à  jour  techniques  ou  logicielles  concernant  notre  produit.

BOULANGERIE ET

Merci  d'avoir  acheté  l'un  de  nos  produits.

Veuillez  lire  attentivement  les  instructions  de  montage  avant  l'installation.

Modèle :  CX­03
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5.  Maintenez  la  zone  de  rassemblement  propre  et  bien  éclairée.

6.  Tenez  les  curieux  à  l'écart  de  la  zone  pendant  le  
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rassemblement.

1.  L'assemblage  doit  suivre  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut  entraîner  des  conséquences.

un  danger.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  et  des  gants  de  travail  robustes  pendant  l'assemblage.

3.  Ne  vous  rassemblez  pas  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  drogues  ou

médicament.

4.  La  capacité  de  charge  et  les  autres  caractéristiques  du  produit  ne  s'appliquent  qu'à  un  produit  correctement  

AVERTISSEMENT :  POUR  ÉVITER  LES  BLESSURES  GRAVES  ET  LA  MORT

et

PRÉCAUTIONS  

PRENDRE  DES  

POURBOIRES :

1.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  s'en  approcher.

cet  article.

2.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.  Ne  pas  s'asseoir  ni  se  tenir  debout  sur  le  produit.

3.  Inspectez  l'appareil  avant  chaque  utilisation.  Ne  l'utilisez  pas  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

4.  À  utiliser  uniquement  sur  des  surfaces  planes,  de  niveau  et  dures.

5.  Ne  pas  dépasser  la  capacité  de  charge  indiquée.  Bien  serrer  tous  les  boutons.

Avant  d'appliquer  une  charge.  Attention  aux  charges  dynamiques !  La  charge  soudaine

Le  mouvement  peut  brièvement  créer  une  surcharge,  entraînant  une  défaillance  du  produit.

PRÉCAUTIONS

D'ASSEMBLAGE

Produit  entièrement  assemblé.

 



C×1  
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G×1piècepièce

P×2  pièces

J×16  pièces

D×1  

A×1  pièce  +  B×1  

H×4  

M4×10

pièces
N×1pcs

pièce

pièce

1+1  pièces

M4×15

K×20  pièces

REMARQUE :  La  pièce  n'est  pas  représentée  à  l'échelle  réelle.

LISTE  DES  

M×4  
I×32  pièces

pièces

PIÈCES

F

 



1

1

1

1

1

1

2

4

1

16

20

32

1

Plaque  de  base

Plaque  d'étanchéité  latérale  gauche

Plaque  d'étanchéité  côté  

Plaque  

Veuillez  identifier  chaque  pièce  et  vérifier  que  toutes  sont  présentes.

supérieure

droit

4

Qté  

Porte  du  côté  droit

porte  latérale  gauche

Poignée  de  porte

Charnière

Plaque  de  couche  intermédiaire

Boulon  M4*15

Boulon  M4*10

Écrou  M4

Clé  hexagonale  intérieure

Semelle  en  silicone

Description
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ÉTAPES  
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D'ASSEMBLAGE

ÉTAPE  1  

Installez  les  panneaux  de  support  gauche  et  droit  sur  la  plaque  inférieure,  en  veillant  à  bien  distinguer  

les  panneaux  gauche  et  droit.  L'assemblage  de  vis  utilisé  est  M4×15.

ÉTAPE  2  

Installez  le  dessus  sur  et  au­dessus  du  cadre.  L'assemblage  de  vis  utilisé  est  M4×15.

 



ÉTAPE  3  

Installez  la  plaque  de  couche  intermédiaire  sur  le  cadre  où  les  plaques  de  support  gauche  et  droite  ont  été  

installées.  L'assemblage  de  vis  utilisé  est  M4×15.

ÉTAPE  4

Installez  les  panneaux  de  porte  d'étanchéité  gauche  et  droit  sur  le  cadre,  en  veillant  à  bien  distinguer  les  

panneaux  de  porte  gauche  et  droit.  L'assemblage  de  vis  utilisé  est  de  type  M4×10.

6

 



ÉTAPE  5
Installez  le  pied  de  base  en  silicone  aux  4  coins  inférieurs.

Installez  le  
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plateau.
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Pour  le  nettoyage,  essuyez  la  surface  avec  un  chiffon  humide  (non  mouillé)  ou  essuyez­la  à  sec.
avec  un  chiffon  en  coton  propre  non  

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  Shuangchenglu  

803nong11hao1602A­1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000,  Chine  Courriel :  support@vevor.com  

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  Eastwood  NSW  2122,  Australie  

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  

1  0

91730

pelucheux.

INDEPSALE  TECHNOLOGY  LIMITÉE

Bureau  403,  Nesta  Business  Centre,  4­5  Burton  Hall  Rd,  Sandyford,  

Dublin  18,  D18  A094,  Irlande.  Courriel :  support@indepsale.ie  

Tél. :  +353 874 373 999

VEVOR  SMART  LIMITÉE

2  Goldstone  Close,  Brighton  and  Hove,  Hove,  BN3  7PD,  Royaume­

Uni.  Courriel :  

supports@vevor.co.uk  Tél. :  +44 779 520 4660

Nettoyage

Représentant  de  la  CE

Représentant  du  Royaume­Uni

 



 



Bäckerei-Ausstellungsvitrine

BENUTZERHANDBUCH

 



BÄCKEREI-AUSSTELLUNG  

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  
Bedienungsanleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  
die  Auslegung  der  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  
kann  von  dem  gelieferten  Produkt  abweichen.  Wir  bitten  um  Verständnis,  dass  wir  
Sie  nicht  erneut  über  etwaige  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren  werden.

CAS UND

Vielen  Dank  für  den  Kauf  eines  unserer  Produkte.

Bitte  lesen  Sie  die  Montageanleitung  vor  der  Installation  sorgfältig  durch.

Modell:  CX-03
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5.  Halten  Sie  den  Montagebereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

6.  Halten  Sie  Unbeteiligte  während  der  Versammlung  vom  Versammlungsort  

2

fern.

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Eine  fehlerhafte  Montage  kann  zu  …  führen.

eine  Gefahr.

2.  Tragen  Sie  während  der  Montage  eine  Schutzbrille  und  robuste  Arbeitshandschuhe.

3.  Nicht  zusammenbauen,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  anderen  Substanzen  stehen.

Medikamente.

4.  Die  Tragfähigkeit  und  andere  Produkteigenschaften  gelten  nur  für  ein  ordnungsgemäß  

WARNUNG:  UM  SCHWERE  VERLETZUNGEN  UND  TOD  ZU  VERHINDERN

und

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEI  DER  

VORSICHTSMASSNAHMEN  

KIPPEN:

1.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Lassen  Sie  Kinder  nicht  damit  spielen  oder  sich  ihm  nähern.

diesen  Artikel.

2.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Nicht  auf  dem  Produkt  sitzen  oder  stehen.

3.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen.  Nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

4.  Nur  auf  flachen,  ebenen  und  harten  Oberflächen  verwenden.

5.  Die  angegebene  maximale  Tragfähigkeit  darf  nicht  überschritten  werden.  Alle  Knöpfe  fest  anziehen.

Vor  dem  Aufbringen  der  Last.  Dynamische  Belastung  beachten!  Die  plötzliche  Belastung

Durch  die  Bewegung  kann  kurzzeitig  eine  Überlastung  entstehen,  die  zu  einem  Produktausfall  führen  kann.

BEACHTEN

MONTAGE

Komplett  montiertes  Produkt.
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TEILELISTE

G×1  

M4×10

M4×15

StückD×1  Stück

A  ×  1  Stück  +  B  ×  1  P×2  StückStück

J×16  Stück

C×1  

N×1  

M×4  K×20  Stück

HINWEIS:  Abbildung  nicht  maßstabsgetreu.

Stück

Stück

Stück

1+1  Stück

H×4  

I×32  Stück

Stück

3

 



MENGE  
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BESCHREIBUNG

Grundplatte

Dichtungsplatte  links

Rechte  Seitendichtungsplatte

Deckplatte

1

1

1

1

1

1

2

4

1

16

20

32

1

Tür  auf  der  rechten  Seite

Tür  auf  der  linken  Seite

Türgriff

Mittlere  Schichtplatte

Schraube  M4*15

Schraube  M4*10

Mutter  M4

Innensechskantschlüssel

Bitte  identifizieren  Sie  jedes  einzelne  Teil  und  überprüfen  Sie,  ob  alle  Teile  vorhanden  sind.

Silikonfuß

Scharnier

4

 



SCHRITT  

1:  Montieren  Sie  die  linke  und  rechte  Halterung  an  der  Bodenplatte.  Achten  Sie  darauf,  die  linke  und  rechte  

Halterung  zu  unterscheiden.  Verwenden  Sie  die  Schrauben  

SCHRITT  

2  Montieren  Sie  die  Oberseite  auf  und  über  dem  Rahmen.  Die  verwendete  Schraubenanordnung  ist  M4×15.

M4×15.

MONTAGEANLEITUNG

5

 



SCHRITT  

3  Montieren  Sie  die  mittlere  Lageplatte  auf  dem  Rahmen,  an  dem  die  linke  und  rechte  Stützplatte  bereits  

angebracht  sind.  Verwenden  Sie  dazu  die  Schrauben  

6

M4×15.

SCHRITT  4

Montieren  Sie  die  linken  und  rechten  Türdichtungsplatten  am  Rahmen  und  achten  Sie  darauf,  die  linken  und  

rechten  Türdichtungsplatten  zu  unterscheiden.  Verwenden  Sie  die  Schrauben  M4×10.

 



SCHRITT  5

Bringen  Sie  den  Silikonfuß  an  den  4  Ecken  der  Unterseite  

7

an.

Montieren  Sie  die  Ablage.
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EG-Vertreter

UK  REP

Reinigung
-Zur  Reinigung  die  Oberfläche  mit  einem  feuchten  (nicht  nassen)  Tuch  abwischen  oder  trocken  wischen

mit  einem  sauberen,  fusselfreien  

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000,  VR  China  

E-Mail:  support@vevor.com  Importiert  nach  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.,  1  ROKEVA  

STREET,  EASTWOOD  NSW  2122,  Australien  Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  

Ltd.,  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Baumwolltuch.

INDEPSALE  TECHNOLOGY  LIMITED

Büro  403,  Nesta  Business  Centre,  4-5  Burton  Hall  Rd,  Sandyford,  

Dublin  18,  D18  A094,  Irland.  E-Mail:  support@indepsale.ie  

Tel.:  +353  8743  73999

VEVOR  SMART  LIMITED

2  Goldstone  Close,  Brighton  and  Hove,  Hove,  BN3  7PD,  

Vereinigtes  Königreich  E-

Mail:  supports@vevor.co.uk  Tel.:  +44  779  520  4660

1  0

 



 



VETRINA  PER  PANIFICIO

MANUALE  D'USO

 



CASSETTA  ESPOSITIVA  PER  

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  
tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  la  piena  
interpretazione  del  proprio  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  
dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  scusarci  se  non  vi  
informeremo  più  in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

PANIFICIOE

Grazie  per  aver  acquistato  uno  dei  nostri  prodotti.

Prima  dell'installazione  leggere  attentamente  le  istruzioni  di  montaggio.

Modello:CX-03
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ATTENZIONE:  PER  PREVENIRE  LESIONI  GRAVI  E  MORTE  

2

DA

PRECAUZIONI  DI  

PRECAUZIONI  

MANCIA:

1.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocarci  o  di  avvicinarsi.

questo  articolo.

2.  Utilizzare  solo  come  previsto.  Non  sedersi  o  salire  sul  prodotto.

3.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo.  Non  utilizzare  se  alcune  parti  sono  allentate  o  danneggiate.

4.  Utilizzare  solo  su  superfici  piane,  livellate  e  dure.

5.  Non  superare  la  capacità  di  peso  indicata.  Stringere  saldamente  tutte  le  manopole.

prima  di  applicare  il  carico.  Prestare  attenzione  al  carico  dinamico!  Il  carico  improvviso

il  movimento  può  creare  brevemente  un  carico  eccessivo,  causando  il  guasto  del  prodotto.

D'USO

MONTAGGIO
1.  Per  il  montaggio  è  necessario  seguire  queste  istruzioni.  Un  montaggio  errato  può  essere

un  pericolo.

2.  Indossare  occhiali  protettivi  e  guanti  da  lavoro  resistenti  durante  il  montaggio.

3.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o

farmaco.

4.  La  capacità  di  peso  e  le  altre  capacità  del  prodotto  si  applicano  solo  a  un  prodotto  correttamente  e

prodotto  completamente  assemblato.

5.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

6.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

 



C×1  G×1  

3

pzpz

P×2  pezzi

J×16  pezzi

D×1  

A×1  pz+B×1  

N×1  
H×4  

M4×10

pezzi
pz

pz

pz

1+1  pezzi

M4×15

K×20  pezzi

NOTA:  la  parte  non  è  mostrata  nelle  dimensioni  reali.

ELENCO  DEI  

M×4  
I×32  pezzi

pezzi

PEZZI

F
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1

1

1

1

1

2

4

1

16

20

32

1

Piastra  di  base

Piastra  di  tenuta  lato  sinistro

Piastra  di  tenuta  lato  

Piastra  

Si  prega  di  identificare  ogni  parte  e  di  verificare  che  siano  tutte  presenti.

superiore

destro

4

QUANTITÀ  

Porta  destra

Porta  laterale  sinistra

Maniglia  della  porta

Cerniera

Piastra  dello  strato  intermedio

Bullone  M4*15

Bullone  M4*10

Dado  M4

Chiave  esagonale  interna

Piedino  inferiore  in  silicone

DESCRIZIONE

4

 



FASI  DI  

5

MONTAGGIO

FASE  1  

Installare  i  pannelli  della  staffa  sinistra  e  destra  sulla  piastra  inferiore,  prestando  

attenzione  a  distinguere  i  pannelli  sinistro  e  destro.  Il  gruppo  di  viti  utilizzato  è  M4×15.

FASE  2  

Installare  la  parte  superiore  sul  telaio  e  sopra  di  esso.  Il  gruppo  di  viti  utilizzato  è  M4×15.

 



FASE  3  

Installare  la  piastra  dello  strato  intermedio  sul  telaio  dove  sono  state  installate  le  piastre  di  

supporto  sinistra  e  destra.  Il  gruppo  di  viti  utilizzato  è  M4×15.

PASSO  4

Installare  i  pannelli  di  tenuta  della  porta  sinistra  e  destra  sul  telaio,  prestando  attenzione  a  

distinguere  tra  i  pannelli  della  porta  sinistra  e  destra.  Il  gruppo  di  viti  utilizzato  è  M4×10.
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PASSO  5

Installare  il  piedino  di  base  in  silicone  sui  4  angoli  della  parte  inferiore.

Installare  il  

7

vassoio.
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-Per  la  pulizia,  pulire  la  superficie  con  un  panno  umido  (non  bagnato)  o  asciugare

con  un  panno  di  cotone  pulito  e  privo  di  

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  PR  Cina  

E-mail:  support@vevor.com  Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  

STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  

Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

1  0

91730

lanugine.

INDEPSALE  TECHNOLOGY  LIMITED

Ufficio  403,  Nesta  Business  Centre,  4-5  Burton  Hall  Rd,  Sandyford,  

Dublino  18,  D18  A094,  Irlanda  Email:  support@indepsale.ie  

Tel:  

VEVOR  SMART  LIMITED

2  Goldstone  Close,  Brighton  and  Hove,  Hove,  BN3  7PD,  Regno  

Unito  Email:  

supports@vevor.co.uk  Tel:+447795204660

+353874373999

Pulizia

Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

 



 



VITRINA  DE  PANADERÍA

MANUAL  DEL  USUARIO

 



EXPOSITOR  DE  PANADERÍA

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  este  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  
del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  
de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  

1

producto.

Y

Gracias  por  adquirir  uno  de  nuestros  productos.

Lea  atentamente  las  instrucciones  de  montaje  antes  de  la  

Modelo:  CX­03

instalación.

 



PRECAUCIONES  DE  MONTAJE

PRECAUCIONES  DE  USO

ADVERTENCIA:  PARA  EVITAR  LESIONES  GRAVES  Y  LA  MUERTE  POR

1.  Para  el  montaje,  siga  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede  ser...

un  peligro.

2.  Use  gafas  de  seguridad  y  guantes  de  trabajo  resistentes  durante  el  montaje.

3.  No  se  reúna  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o

medicamento.

4.  La  capacidad  de  peso  y  otras  capacidades  del  producto  solo  se  aplican  a  un  producto  adecuado  y

Producto  completamente  ensamblado.

5.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

6.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  

PROPINA:

1.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  ni  se  acerquen  a  él.

este  articulo.

2.  Úselo  solo  para  el  fin  previsto.  No  se  siente  ni  se  pare  sobre  el  producto.

3.  Inspeccione  el  producto  antes  de  cada  uso.  No  lo  utilice  si  las  piezas  están  sueltas  o  dañadas.

4.  Úselo  únicamente  en  superficies  planas,  niveladas  y  duras.

5.  No  exceda  la  capacidad  de  peso  indicada.  Apriete  bien  todas  las  perillas.

Antes  de  aplicar  la  carga,  tenga  cuidado  con  la  carga  dinámica.  La  carga  repentina...

El  movimiento  puede  crear  brevemente  un  exceso  de  carga,  provocando  fallas  en  el  producto.

montaje.
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LISTA  DE  

F

PIEZAS

C×1  D×1  

A×1  pieza  +  B×1  

N×1  piezas

pieza

pieza pieza

P×2  piezas

Alto  ×  4  piezas

G×1  

I×32  piezas

pieza

1+1  

M4×15

piezas

J×16  piezas

M4×10

M×4  piezasK×20  piezas

NOTA:  Pieza  no  mostrada  en  tamaño  real.
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CANTIDAD  

4

DESCRIPCIÓN

Placa  

Identifique  cada  parte  y  verifique  que  esté  todo  incluido.

base

Placa  de  sellado  del  lado  izquierdo

Placa  de  sellado  del  lado  derecho

Placa  superior

Puerta  del  lado  derecho

Puerta  del  lado  izquierdo

manija  de  la  puerta

1

1

1

1

1

1

2

4

1

16

20

32

1

Bisagra

Placa  de  capa  intermedia

Perno  M4*15

Perno  M4*10

Tuerca  M4

Llave  hexagonal  interior

Pie  inferior  de  silicona4

 



PASOS  DE  

5

MONTAJE
PASO  1  

Instale  los  paneles  de  soporte  izquierdo  y  derecho  en  la  placa  inferior,  preste  atención  

para  distinguir  los  paneles  izquierdo  y  derecho.  El  conjunto  de  tornillos  utilizado  es  M4  ×  15.

PASO  2  

Instale  la  parte  superior  sobre  el  marco.  El  conjunto  de  tornillos  utilizado  es  M4×15.

 



PASO  3  

Instale  la  placa  de  la  capa  intermedia  en  el  marco  donde  se  han  instalado  las  placas  de  

soporte  izquierda  y  derecha.  El  conjunto  de  tornillos  utilizado  es  

6

M4×15.

PASO  4

Instale  los  paneles  de  sellado  de  la  puerta  izquierdo  y  derecho  en  el  marco  y  preste  atención  

para  distinguir  entre  los  paneles  de  la  puerta  izquierdo  y  derecho.  El  conjunto  de  tornillos  
utilizado  es  M4  ×  10.

 



PASO  

7

5
Instale  la  base  de  silicona  en  las  4  esquinas  de  la  parte  inferior.

Instalar  la  bandeja.
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Representante  de  la  CE

Representante  del  Reino  Unido

Limpieza
­Para  limpiar,  limpie  la  superficie  con  un  paño  húmedo  (no  mojado)  o  séquelo.

con  un  paño  de  algodón  limpio  y  sin  pelusa.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  PR  China  

Correo  electrónico:  support@vevor.com  Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  

STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  
Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

TECNOLOGÍA  INDEPSALE  LIMITADA

Oficina  403,  Nesta  Business  Centre,  4­5  Burton  Hall  Rd,  Sandyford,  

Dublín  18,  D18  A094,  Irlanda  Correo  electrónico:  

support@indepsale.ie  Tel.:  +353874373999

VEVOR  SMART  LIMITADA

2  Goldstone  Close,  Brighton  and  Hove,  Hove,  BN3  7PD,  Reino  

Unido  Correo  electrónico:  

support@vevor.co.uk  Teléfono:  +447795204660

1  0

 



 



GABLOTA  PIEKARNICZA

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

 



WYSTAWA  PIEKARNICZA

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  
interpretacji  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  
go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  
informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  

1

produktu.

I

Dziękujemy  za  zakup  jednego  z  naszych  produktów.

Przed  instalacją  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  

Model:CX-03

montażu.

 



ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  PODCZAS  

Produkt  całkowicie  zmontowany.

MONTAŻU

4.  Nośność  i  inne  parametry  produktu  dotyczą  wyłącznie  

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

prawidłowo  i

OSTRZEŻENIE:  ABY  ZAPOBIEC  POWAŻNYM  OBRAŻENIOM  I  ŚMIERCI

4.  Używać  wyłącznie  na  płaskich,  równych  i  twardych  powierzchniach.

1.  Montaż  należy  wykonać  zgodnie  z  poniższymi  instrukcjami.  Nieprawidłowy  montaż  może  być  przyczyną

zagrożenie.

2.  Podczas  montażu  należy  nosić  okulary  ochronne  i  solidne  rękawice  robocze.

3.  Nie  należy  gromadzić  się,  będąc  zmęczonym  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub

5.  Nie  przekraczaj  podanego  udźwigu.  Dokręć  mocno  wszystkie  pokrętła.

Przed  zastosowaniem  obciążenia.  Należy  pamiętać  o  obciążeniu  dynamicznym!  Nagłe  obciążenie

ruch  może  chwilowo  spowodować  nadmierne  obciążenie,  powodując  uszkodzenie  produktu.

lek.

5.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  dobrym  oświetleniu.

6.  Podczas  montażu  nie  dopuść,  aby  osoby  postronne  znajdowały  się  w  pobliżu  miejsca  

NAPIWKI:

1.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani  zbliżać  się  do  niego.
ten  przedmiot.

2.  Używaj  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  siadaj  ani  nie  stawaj  na  produkcie.

3.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź  urządzenie.  Nie  używaj  go,  jeśli  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

montażu.

2

 



LISTA  

F

CZĘŚCI

P×2szt.

C×1  

UWAGA:  Część  nie  jest  pokazana  w  rzeczywistym  rozmiarze.

szt.

M×4  szt.

G×1  D×1  

1×32  szt.

szt. szt.

1+1  szt. A×1  szt.  +  B×1  

M4×15

szt.

H×4szt J×16  

M4×10

szt.
N×1  

K×20szt

szt.
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1

1

1

1

1

1

2

Płyta  podstawowa

Lewa  płytka  

4

uszczelniająca

4

ILOŚĆ  

Prawa  płyta  uszczelniająca

Płyta  górna

Drzwi  prawe

Drzwi  lewe

Klamka  do  drzwi

Zawias

Płyta  warstwy  środkowej

Śruba  M4*15

Śruba  M4*10

Nakrętka  M4

Klucz  imbusowy  wewnętrzny

Silikonowa  stopka  

1

16

20

32

Proszę  zidentyfikować  każdą  część  i  sprawdzić,  czy  wszystkie  są  uwzględnione.

1

dolna

OPIS

4

 



KROKI  
KROK  1  

Zamontuj  lewy  i  prawy  panel  wspornika  na  płycie  dolnej,  zwracając  uwagę  na  
rozróżnienie  panelu  lewego  i  prawego.  Zastosowano  śruby  

KROK  2  

Zamontuj  górną  część  na  ramie  i  nad  nią.  Użyto  śrub  M4×15.

M4×15.

MONTAŻU

5

 



KROK  3  

Zamontuj  środkową  płytę  na  ramie,  w  miejscu,  w  którym  zamontowano  lewą  i  prawą  płytę  

podporową.  Zastosowano  śruby  M4×15.

KROK  4

Zamontuj  lewy  i  prawy  panel  uszczelniający  drzwi  na  ramie,  zwracając  uwagę  na  rozróżnienie  

lewego  i  prawego  panelu  drzwi.  Zastosowano  śruby  M4×10.

6

 



KROK  
Zamontuj  silikonowe  nóżki  w  czterech  rogach  podstawy.

Zainstaluj  tackę.

5

7
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Przedstawiciel  WE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Czyszczenie
-  Do  czyszczenia  przetrzyj  powierzchnię  wilgotną  (nie  mokrą)  szmatką  lub  wytrzyj  do  sucha

czystą,  niepylącą  bawełnianą  ściereczką.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Szanghaj  200000  PR  Chiny  

E-mail:  support@vevor.com  Importowane  do  Australii:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  

STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  
Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

INDEPSALE  TECHNOLOGY  LIMITED

Biuro  403,  Nesta  Business  Centre,  4-5  Burton  Hall  Rd,  Sandyford,  

Dublin  18,  D18  A094,  Irlandia  E-mail:  support@indepsale.ie  

Tel.:  

VEVOR  SMART  LIMITED

2  Goldstone  Close,  Brighton  and  Hove,  Hove,  BN3  7PD,  Wielka  

Brytania  E-mail:  

support@vevor.co.uk  Tel.:  +447795204660

+353874373999
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VITRINE  VOOR  BAKKERIJ

GEBRUIKERSHANDLEIDING

 



Vitrinekast  voor  

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  
zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  het  
recht  voor  om  de  gebruikershandleiding  anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  
van  het  product  kan  afwijken  van  het  product  dat  u  ontvangt.  Wij  zullen  u  niet  
opnieuw  informeren  over  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  

1

product.

bakkerijproducten EN

Bedankt  voor  de  aanschaf  van  een  van  onze  producten.

Lees  de  montage-instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  met  de  installatie  

Model:  CX-03

begint.

 



NEEM  DE  VOORZORGSMAATREGELEN  IN  ACHT

WAARSCHUWING:  OM  ERNSTIG  LETSEL  EN  OVERLIJDEN  TE  VOORKOMEN

VOORZORGSMAATREGELEN  BIJ  MONTAGE

1.  Voor  de  montage  dient  u  deze  instructies  te  volgen.  Onjuiste  montage  kan  leiden  tot...

een  gevaar.

2.  Draag  tijdens  de  montage  een  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen.

3.  Kom  niet  in  actie  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  bent  van  alcohol,  drugs  of

medicatie.

4.  Het  maximale  draagvermogen  en  andere  producteigenschappen  zijn  alleen  van  toepassing  op  een  correct  en

een  volledig  geassembleerd  product.

5.  Zorg  ervoor  dat  de  montageruimte  schoon  en  goed  verlicht  is.

6.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  

Fooien  geven:

1.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  er  niet  mee  spelen  en  laat  ze  er  niet  in  de  buurt  komen.

dit  artikel.

2.  Gebruik  het  product  uitsluitend  zoals  bedoeld.  Ga  niet  op  het  product  zitten  of  staan.

3.  Controleer  het  apparaat  vóór  elk  gebruik.  Gebruik  het  niet  als  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

4.  Alleen  gebruiken  op  vlakke,  horizontale  en  harde  oppervlakken.

5.  Overschrijd  de  aangegeven  maximale  belasting  niet.  Draai  alle  knoppen  stevig  vast.

Voordat  u  de  belasting  aanbrengt.  Wees  u  bewust  van  dynamische  belasting!  De  plotselinge  belasting

Beweging  kan  kortstondig  een  overbelasting  veroorzaken,  wat  tot  productfalen  kan  leiden.

bijeenkomst.
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F

ONDERDELENLIJST

P×2  stuks

C×1  

LET  OP:  Het  onderdeel  wordt  niet  op  ware  grootte  weergegeven.

stuk

M×4  stuks

G×1  D×1  

I×32  stuks

stuk stuk

1+1  stuks
A×1  stuk  +  B×1  

M4×15

stuk

H×4  stuks J×16  

M4×10

stuks
N×1  

K×20  stuks

stuk

3

 



Scharnier

Middelste  laag  plaat

Bout  M4*15

Bout  M4*10

Moer  M4

Binnenzeskantsleutel

Siliconen  voetzool

1

1

1

1

1

1

2

4

1

16

20

32

1

Identificeer  elk  onderdeel  en  controleer  of  alles  aanwezig  is.

4

AANTAL  

Bodemplaat

Linker  zijafdichtingsplaat

Afdichtingsplaat  rechterzijde

Bovenplaat

rechter  zijdeur

Linker  zijdeur

Deurgreep

OMSCHRIJVING

4

 



MONTAGE-

STAP  1  

Monteer  de  linker-  en  rechterbeugelpanelen  op  de  bodemplaat.  Let  goed  op  de  linker-  

en  rechterpanelen.  Gebruik  hiervoor  M4×15  

STAP  2  

Monteer  de  bovenkant  op  het  frame.  Gebruik  hiervoor  de  M4×15  schroef.

schroeven.

INSTRUCTIES

5

 



STAP  3  

Installeer  de  middelste  laagplaat  op  het  frame  waar  de  linker  en  rechter  steunplaten  al  zijn  

gemonteerd.  Gebruik  hiervoor  de  M4×15  schroef.

STAP  4

Monteer  de  linker  en  rechter  afdichtingspanelen  op  het  kozijn  en  let  erop  dat  u  de  linker  en  

rechter  panelen  van  elkaar  onderscheidt.  Gebruik  hiervoor  M4×10  schroeven.

6

 



STAP  
Bevestig  de  siliconen  voetjes  aan  de  vier  hoeken  van  de  onderkant.

Installeer  de  lade.

5

7
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EC-VERTEGENWOORDIGER

Britse  vertegenwoordiger

Schoonmaak

-Voor  het  schoonmaken,  veeg  het  oppervlak  af  met  een  vochtige  (niet  natte)  doek  of  veeg  het  droog.

met  een  schone,  pluisvrije  katoenen  doek.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  PR  China  

E-mail:  support@vevor.com  Geïmporteerd  naar  Australië:  SIHAO  PTY  LTD.  1  

ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australië  Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  

Technology  Ltd.  Suite  

250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

INDEPSALE  TECHNOLOGY  LIMITED

Kantoor  403,  Nesta  Business  Centre,  4-5  Burton  Hall  Rd,  

Sandyford,  Dublin  18,  D18  A094,  Ierland  E-mail:  

support@indepsale.ie  Tel:  +353874373999

VEVOR  SMART  LIMITED

2  Goldstone  Close,  Brighton  and  Hove,  Hove,  BN3  7PD,  

Verenigd  Koninkrijk  E-mail:  

supports@vevor.co.uk  Tel:  +447795204660
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BAGERI-DISPLAYFÖRSÄKRING

ANVÄNDARMANUAL

 



Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  
produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  
igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  

1

produkt.

BAGERIUTSTÄLLNINGSFAT OCH

Tack  för  att  du  köpte  en  av  våra  produkter.

Läs  monteringsanvisningarna  noggrant  före  

Modell:  CX-03

installationen.

 



ANVÄND  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

VARNING:  FÖR  ATT  FÖRHINDRA  ALLVARLIGA  SKADOR  OCH  DÖDSFALL  FRÅN

TIPPNING:

1.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  komma  i  närheten  

den  här  artikeln.

av

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER  VID  MONTERING

1.  Monteringen  måste  följa  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan  orsaka

en  fara.

2.  Använd  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar  under  monteringen.

3.  Montera  inte  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller

medicin.

4.  Viktkapacitet  och  annan  produktkapacitet  gäller  endast  för  en  korrekt  och

helt  monterad  produkt.

5.  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.

6.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  

2.  Använd  endast  enligt  avsikten.  Sitt  eller  stå  inte  på  produkten.

3.  Kontrollera  före  varje  användning.  Använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

4.  Använd  endast  på  plana,  jämna  och  hårda  ytor.

5.  Överskrid  inte  den  angivna  viktkapaciteten.  Dra  åt  alla  vred  ordentligt.

innan  lasten  appliceras.  Var  uppmärksam  på  dynamisk  belastning!  Den  plötsliga  belastningen

rörelse  kan  tillfälligt  skapa  en  överbelastning,  vilket  kan  orsaka  produktfel.

monteringen.

2

 



F

DELLISTA

C×1  D×1  

A×1  st+B×1  

N×1  st

st

st st

P×2  st

H×4  st

G×1  

I×32  st

st

1+1  

M4×15

st

J×16  st

M4×10

M×4  stK×20  st

OBS:  Delen  visas  inte  i  verklig  storlek.

3

 



ANTAL  

4

BESKRIVNING

1

1

1

1

1

1

2

4

1

16

20

32

1

Basplatta

Vänster  tätningsplatta

Höger  tätningsplatta

Toppplatta

Höger  sidodörr

Vänster  sidodörr

Dörrhandtag

Gångjärn

Mellanlagerplatta

Bult  M4*15

Bult  M4*10

Mutter  M4

Inre  sexkantsnyckel

Silikonfot  i  

Identifiera  varje  del  och  kontrollera  att  alla  är  redovisade.

botten4

 



5

MONTERINGSSTEG
STEG  1  

Montera  vänster  och  höger  fästpaneler  på  bottenplattan,  var  noga  med  att  skilja  vänster  

och  höger  paneler  åt.  Skruvaggregatet  som  används  är  M4×15.

STEG  2  

Montera  stycket  på  och  ovanför  ramen.  Skruvaggregatet  som  används  är  M4×15.

 



STEG  3  

Montera  mellanplattan  på  ramen  där  vänster  och  höger  stödplattor  har  monterats.  

Skruvaggregatet  som  används  är  

6

M4×15.

STEG  4

Montera  vänster  och  höger  tätningsdörrpanel  på  karmen  och  var  noga  med  att  skilja  mellan  

vänster  och  höger  dörrpanel.  Skruvaggregatet  som  används  är  M4×10.

 



STEG  5
Montera  silikonfoten  i  de  fyra  hörnen  av  botten.

Montera  

7

facket.
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EG-representant

Storbritanniens  republikaner

Rengöring
-  För  rengöring,  torka  av  ytan  med  en  fuktig  (inte  våt)  trasa  eller  torka  torrt

med  en  ren  luddfri  bomullstrasa.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  PR  Kina  E-

post:  support@vevor.com  Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  

STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien  Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  

Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

INDEPSALE  TECHNOLOGY  LIMITED

Kontor  403,  Nesta  Business  Centre,  4-5  Burton  Hall  Rd,  

Sandyford,  Dublin  18,  D18  A094,  Irland  E-post:  

support@indepsale.ie  Tel:  +353874373999

VEVOR  SMART  LIMITED

2  Goldstone  Close,  Brighton  och  Hove,  Hove,  BN3  7PD,  

Storbritannien  E-post:  

supports@vevor.co.uk  Tel:  +447795204660
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